
CHAPITRE 148

Loi changeant le nom de Stanley Kraw-
czykiewicz en celui de Stanley Kraw-

czykiewicz Taylor

[Sanctionnée le 27 mars 1963]

ATTENDU que Stanley Krawczykie-
wicz, garçon de tables, domicilé à

Ville d'Anjou, a, par sa pétition, repré-
senté:

Qu'il est né dans la cité de Montréal,
le 20 janvier 1916;

Qu'il est le fils légitime de Ignacy
Krawczykiewicz et de Mary Wygoda,
tous deux natifs de Pologne;

Qu'il y a environ cinquante-cinq ans,
ses parents ont immigré au Canada et
que depuis leur arrivée, ils ont toujours
demeuré dans la cité de Montréal;

Que ses parents sont tous deux décédés,
sa mère étant morte en 1922 et son père,
en 1944, à Montréal;

Que sur son certificat de baptême, le
Révérend Bernard a certifié que "Taylor"
est la version anglaise du nom polonais
"Krawczykiewicz" ;

Que le nom apparaissant sur son certi-
ficat de baptême est celui de Stanley
Krawczykiewicz (Taylor) ;

Qu'il a toujours été connu sous le nom
de Stanley Taylor;

Qu'il a été conscrit et libéré de l'armée
sous le nom de Stanley Taylor;

Qu'il s'est marié en 1940, sous le nom
de Stanley Taylor;

Qu'on l'a inscrit à l'assurance-chômage
et sur la liste des électeurs sous le nom
de Stanley Taylor;
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Que de son mariage avec dame Laura
MacAuley, sont nés deux enfants, inscrits
sur les registres sous le nom de Taylor et
connus depuis leur naissance sous le nom
de Taylor;

Que cette pluralité de noms cause des
difficultés sans cesse renouvelées à sa
famille et à lui-même;

Qu'il désire que son épouse, ses enfants
et lui-même soient désormais désignés et
connus sous le nom de Taylor;

Attendu qu'il a demandé l'adoption
d'une loi aux fins ci-dessus et qu'il est à
propos d'accéder à sa demande;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Stanley Krawczykiewicz sera désor-
mais désigné et connu sous les prénoms
de Stanley Krawczykiewicz et sous le nom
de Taylor, et sous ces prénoms et ce nom,
il pourra à l'avenir réclamer et posséder
tous les avantages, bénéfices, droits et
titres, auxquels il aurait eu droit sans ce
changement de nom et en profiter; de plus,
tous les contrats, conventions, accords,
actes, contrats d'assurances auxquels il a
été partie ou dans lesquels il a été désigné
sous le nom de Stanley Krawczykiewicz,
lui profiteront et l'obligeront sous son nom
nouveau de Stanley Krawczykiewicz Tay-
lor.

2 . Le nom de Taylor et tous les droits
et privilèges en général de toute nature
et de toute espèce que la présente loi peut
lui conférer, bénéficieront aussi à son
épouse et à ses enfants.

Toutes les obligations contractées par
eux seront exigibles d'eux sous leur nou-
veau nom. La présente loi ne doit in-
terrompre aucune instance ni aucun procès
pendant devant une cour de cette province
et auxquels ils pourraient être partie; il
y sera procédé à jugement et à exécution
comme si la présente loi n'avait pas été
adoptée.

3 . Les registres de l'état civil conte-
nant l'inscription de son acte de naissance
et de celui de ses enfants, et de l'acte
constatant son mariage, devront être mo-
difiés pour donner effet à la présente loi
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par la remise d'une copie certifiée au dé-
positaire du registre de l'état civil con-
cerné.

4 . La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.

Entrée en
vigueur.


